with

We welcome you to join

our Executive Staff for a chat
Hybrid Sessions; Please register to participate! Interpretation available if requested one

week before

For more information, please contact Veronica Montano Sanchez, vsanchez@lanterman.org
at 213-212-8286. Refreshments will be provided in person.

*This initiative was made possible with LACC (Language Access and Cultural Competency) funds
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con

Les invitamos a charlar con

El personal ejecutivo del Centro Regional Lanterman
Reuniones hibridas; favor de registrarse para participar. Interpretacion disponible a través de Zoom si
se solicita una semana antes

Para mas informacion, comuniquese con Veronica Montano Sanchez, vsanchez@lanterman.org
al 213-212-8286. Se proveerarefrijerio para la junta en persona.

*Esta iniciativa ha sido posible gracias a los fondos de LACC (Acceso Linguistico y Competencia
Cultural)
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